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Au cours de ses 56 années d’exis-
tences, Pinturas Montó s’est cons-
tamment réinventée, en dévelo-
ppant ses produits avec les outils 
et les processus nécessaires pour 
s’assurer une croissance efficace, 
durable et respectueuse de l’envi-
ronnement. 

En travaillant constamment et 
en s’engageant sur l’innovation, 
nous sommes devenus l’entreprise 
productrice de peintures techno-
logiques de la plus haute qualité 
ainsi que la marque de référence 
sur le marché de la peinture pour 
la décoration ; un pari sûr pour les 
professionnels des divers secteurs 
de la peinture.
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Over the course of its history, which spans more than 56 years, Pinturas Montó has constantly 
renewed itself by developing its products with the tools and processes necessary to grow effi-
ciently, sustainably and in a manner that respects the environment.  

Hard work and constant commitment to innovation have transformed us into the highest 
quality high-tech paint manufacturing company and a benchmark brand within the decora-
tive paint market. We are a safe bet for professionals in the most diverse sectors of the paint 
industry. 
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The hospitality sector covers a great 
number of activities of a very diverse 
nature:

·Hotels, inns, country cottages, campsites...

·Holiday resorts

·Restaurants, bars, cafés...

However, all these business models sha-
re a common characteristic:

“The difference is made by the service 
provided and the first impression recei-
ved from their facilities, distinguishing 
them from the rest as a successful busi-
ness”

At Pinturas Montó, we are conscious of 
the increased demand from this market 
and we work to offer solutions which 
allow our clients to keep their facilities 
in perfect condition, with products and 
services that are focused on their needs 
and will certainly provide the specific 
and personal solutions that this sector 
demands:

Le secteur de l’hôtellerie englobe un grand 
nombre d’activités de natures bien diverses : 

·Hôtels, relais, campings, …

·Complexes touristiques

·Restaurants, bars, cafétérias…

Cependant, tous ces modèles d’entreprises 
présentent une caractéristique commune :

« Ce qui distingue les entreprises qui réussis-
sent des autres, se sont le service fourni et la 
première impression causée par votre établis-
sement ».

Chez Pinturas Montó, nous sommes conscients 
du haut niveau d’exigence de ce marché et 
nous travaillons pour offrir des solutions qui 
permettent à nos clients de jouir de leur éta-
blissement parfaitement entretenu, avec des 
produits et des services axés sur leurs besoins 
et qui, sans le moindre doute, apportent les 
solutions spécifiques et particulières requises 
par ce secteur :

•Quick Solutions
The materials used for maintenance and 
improvements in these types of spaces must 
ensure quick application and minimal dis-
ruption to daily business. 
•Odourless Solutions
These spaces are immediately occupied fo-
llowing maintenance works, therefore it is 
essential to work with low-odour or odour-
less products that do not emit Volatile Orga-
nic Compounds (VOC). 
•Durable Solutions
The resistance of coatings in public areas is 
constantly being tested. Daily use of these 
areas and traffic through them mean that 
choosing resistant and durable paint sys-
tems should be a guiding principle for any 
person in charge of maintenance.
•Safe Solutions
Client safety is one of the most important 
aspects of any space where the interior is 
intended to provide personal accommoda-
tion. Coatings beneficial to health,  which 
also  improve and purify the air we breathe, 
fire-resistant paints which protect us in the 
event of fire or floor treatments which pre-
vent slipping and falling are just some of the 
safety aspects which we can enhance throu-
gh the maintenance and refurbishment of 
spaces intended for the hospitality sector.   
•Sustainable Solutions
As well as demanding excellence from the 
services we provide, our clients in turn in-
creasingly demand sustainable spaces that 
are respectful to the environment. The use 
of products with ecological certification is 
therefore not just a requirement on the part 
of the consumer but also an important social 
responsibility, both of which highlight the 
quality and distinction of our service. 

•Solutions rapides
Les matériaux employés dans les travaux 
d’entretien et d’amélioration de ce type 
d’espaces doivent pouvoir garantir une 
application rapide afin que l’interruption 
des activités quotidiennes de l’entreprise soit 
minimale.
•Solutions inodores
Ces espaces doivent pouvoir être occupés 
juste après les opérations d’entretien, par 
conséquent, il est fondamental d’utiliser des 
produits qui ne dégagent qu’une odeur très 
faible ou pas d’odeur et qui n’émettent pas 
de composants volatiles (VOC). 
•Solutions à long terme
La résistance des revêtements dans les insta-
llations recevant du public est constamment 
soumise à dure épreuve. Leur utilisation et 
les passages quotidiens font des systèmes de 
peinture résistants et durables un choix évi-
dent pour tout responsable de l’entretien.
•Solutions sûres
La sécurité du client est un des aspects les plus 
importants pour les espaces destinés à loger 
des personnes.  Des revêtements sains, qui 
améliorent et purifient l’air que nous respi-
rons, des peintures ignifuges qui nous pro-
tègent en cas d’incendie, ou des traitements 
de sols qui évitent les dérapages et les chutes, 
ne sont que quelques-uns des aspects en ma-
tière de sécurité que nous pouvons améliorer 
grâce aux travaux d’entretien et de réhabili-
tation des espaces consacrés à l’hôtellerie.
•Solutions durables
Outre l’excellence des services qu’ils ont 
payés, nos clients exigent chaque jour des 
espaces plus durables et plus respectueux 
de l’environnement. Par conséquent, le fait 
d’employer des produits ayant obtenus des 
certifications écologiques est, non seulement 
une exigence imposée par les consommateu-
rs, mais aussi une importante responsabilité 
sociale qui, sans le moindre doute, fera la 
qualité et la renommée de notre service.

Tailored 
Solutions for 

the Hospitality 
Sector

Solutions sur mesure pour le 
secteur hôtelier
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As well as providing a necessary 
function, the suggested solutions 
must be capable of giving the cus-
tomer a space in which the latest 
trends in decoration and design have 
been used. Interior design is essen-
tial for attracting clients and, above 
all, ensuring that they return.
Creating elegant, welcoming and 
practical spaces is possible thanks to 
the maintenance and refurbishment 
works in our facilities.

En plus de leur côté purement fonc-
tionnel, les solutions proposées doi-
vent pouvoir transporter leurs utili-
sateurs vers des espaces présentant 
les dernières tendances en matière 
de décoration et de design. La déco-
ration est fondamentale pour attirer 
les clients et, surtout, pour assurer 
leur fidélité.
Nous pouvons créer des espaces élé-
gants, accueillants et pratiques grâce 
aux travaux d’entretien et de réhabi-
litation de nos établissements.

We can positively influence the mood 
of our clients by studying the spa-
ce which we would like to remodel, 
applying the necessary products and 
techniques for each situation and by 
creating diverse environments throu-
gh the selection and combination of 
colours:
•Cool Colours create feelings of calm, 
serenity, relaxation and freshness. 
•Warm Colours bring clarity, light 
and energy.
•Neutral Colours are elegant and 
welcoming.
When selecting the most appropria-
te colour scheme to use, it is of vital 
importance to consider very carefully 
the intended use of the space to be 
decorated, whether it be a spa, be-
droom, dining room, convention hall, 
restaurant, etc.
Conscious of the importance of this 
decision, Pinturas Montó has created 
tools for their clients to facilitate this 
process, all of which contain their in-
dustry knowhow and experience.1

En étudiant l’espace que nous voulons 
remodeler et en appliquant les produits 
et techniques nécessaires à chaque si-
tuation, nous pouvons influencer po-
sitivement la sensation de nos clients, 
en créant diverses ambiances grâce au 
choix et à l’association de couleurs : 
•Couleurs froides : elles créent une sen-
sation de calme, tranquillité, relaxation 
et fraîcheur.
•Couleurs chaudes : elles apportent de 
la clarté, de la luminosité et de l’énergie.
•Couleurs neutres : elles sont élégantes 
et aussi accueillantes.
Il est d’une importance vitale d’étudier 
soigneusement dans quel but les es-
paces à décorer seront utilisés, afin de 
sélectionner la gamme chromatique la 
plus adaptée à chaque cas : spas, cham-
bres, salles de restaurant, salles de con-
ventions, etc.
Bien conscients de la portée de ce choix, 
Pinturas Montó met au service de ses 
clients tout son savoir-faire et son ex-
périence dans le domaine de la couleur, 
sous forme d’outils qui faciliteront ce 
processus.

cálidosfríos

cálidosfríos

The Importance 
of the Image

L’importance de l’image
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•APP La Colorteca : application pour 
appareils portables qui permet d’offrir 
une image quasi réelle des pièces, avec di-
verses associations de couleurs et de types 
de peinture, afin que le choix correspon-
de au maximum à chaque besoin.

•Montomix System : c’est le système 
á teinter entièrement conçu et déve-
loppé par Pinturas Montó. C’est une 
référence sur le marché, car il présen-
te une grande polyvalence, la gamme 
la plus ample et la plus haute compé-
titivité.
Montomix System satisfait les besoins 
des clients, car il peut produire sur 
le champ toutes les couleurs, dans la 
qualité voulue.  Il est pensé non seu-
lement pour peindre, mais aussi pour 
décorer et offrir toute la gamme de 
produits dans une infinité de couleurs.

•La base de données du Colormont, 
dispose de plus de 30 000 couleurs 
au choix, issues des principales car-
tes couleurs présentes sur le  marché, 
ainsi que de nos propres cartes cou-
leurs. Nous mettons à la disposition 
de tous nos clients un grand nombre 
de cartes couleurs, en particulier :
Cartes couleurs internationales, avec 
une forte implantation sur le marché : 
NCS, Ral, Pantone, 2024, …

•Cartes couleurs propres, aussi bien 
génériques que spécifiques, dévelo-
ppées par Pinturas Montó : Temática 
447, Ovaldine, Ovaldine Fachadas, 
Eterna, Madera 100, Montosanstétic, 
Exótica, Nórdica, Tendencias, Loft, 
Kids, Elegance, Neutros, Ozone, COL… 

• La Colorteca App: A smartphone 
application which gives an almost life-
like image of a room, painted virtually 
with diverse colour combinations and 
paints, making sure you make the right 
choice for every need. 

•Montomix System: Designed and de-
veloped entirely by Pinturas Montó, 
this tinting system is a benchmark in 
the market due to its great versatili-
ty, possesses the widest product range 
and greatest competitive edge. 
The Montomix System is sure to satisfy 
client demand as it can instantly provi-
de any colour in a desired quality with 
no waiting involved. It is designed not 
only for painting, but for decorating 
and for offering a range in an infinite 
number of colours. 

• The Colormont database has more 
than 30,000 colours to choose from, 
sourced from both, own colour charts 
and those that are market leaders. We 
make a great number of colour charts 
available for all our clients, including:
NCS, Ral, Pantone, 2024 etc., that are 
common international colour charts 
that are well established on the market.

• Our own colour charts,  both gene-
ral and specific, developed by Pintu-
ras Montó: Temática 447, Ovaldine, 
Ovaldine Fachadas, Eterna, Madera 
100, Montosintétic, Exótica, Nórdica, 
Tendencias, Loft, Kids, Elegance, Neu-
tros, Ozone, COL…

App, Tinting 
System and

Colour Charts
APP, Système Teintométrique et

Cartes de Couleurs
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The use and correct maintenance of facilities is key to the hospitality sector. It 
is possible that a client might not notice a recently painted room, but, without 
a doubt, they would have a very negative view of poorly maintained coatings.
This Dossier of Maintenance Solutions for Facilities in the Hospitality Sector is 
intended to give you a guide to the most appropriate selection process for the 
maintenance and decoration of each room. In this section, we have included a 
selection of those products from our portfolio that, due to their functionality, 
are suitable for this purpose, and we have classified them according to their 
use..
We can also offer the General Catalogue of Montó Products, which has greater 
detail in terms of preparation, finishes and is suited to all types of problems and 
solutions not present in this dossier.

Le soin et l’entretien des établisse-
ments sont essentiels pour le secteur 
de l’hôtellerie. Il est possible que le 
client ne se rende pas compte qu’une 
pièce ait été fraichement peinte, mais 
il n’y a aucun doute que des revête-
ments négligés lui produiront une 
image très négative.
A travers de ce Dossier de solutions 
d’entretien des établissements hôte-
liers, nous proposons un guide pour 
le processus de sélection de la peintu-
re la plus adaptée pour l’entretien et 
la décoration de chaque pièce. Dans 
cette partie, nous recueillons la sélec-
tion des produits de notre portfolio 
qui, de par leurs fonctionnalités, sont 
parfaites pour cette finalité et nous 
les classons selon leurs utilisations.
Nous disposons, en outre, du Cata-
logue Général des Produits Montó, 
beaucoup plus complet, avec des pré-
parations, des finitions, ... pour tout 
type de problèmes et aussi des solu-
tions qui ne sont pas inclus dans ce 
dossier.

Paints for indoor maintenance
Peintures pour l’entretien intérieur	
•Communal areas: dining rooms, reception, corridors, functional rooms etc.	 09
•Zones communes : salles de restaurant, salle de réception, couloirs, salles de conférence, …	
•Bedrooms	 10
•Chambres 
•Kitchens	 12
•Cuisines 
•Bathrooms	 14
•Salles de bains	
•Indoor wooden features	 16
•Éléments en bois intérieurs		
	
Paints for outdoor maintenance 
Peintures pour la maintenance extérieure 
•Façades	 18
•Façades  	
•External Wall Insulation	 20
•Isolation thermique extérieur	
•Roof Waterproofing	 21
•Imperméabilisation de toitures	
•Terraces and Gardens	 22
•Terrasses + jardin		

Sports Facilities 
Installations de sports 
•Gyms	 24
•Salles de Gymnases	
•Swimming Pools	 26
•Piscines
•Sports Surfacess	 28
•Terrains de sports		

Floor Treatments	 29
Traitement de sols		

Paints for treating and maintaining metal	 30	
Peintures pour le traitement et l’entretien du métal	 	

Solutions for High-End Decoration	 32
Solutions haute décoration		
	
Finishes and Specific Solutions	 34
Finitions et solutions spécifiques		
	

Products 
Created for 

Rooms
Produits pour chaque pièce
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Receptions, dining rooms and functional 
rooms are public spaces which a great 
number of clients pass through. Being 
resistant and washable and requiring 
low maintenance are some of the most 
important aspects to consider when 
choosing the most appropriate coatings. 

La réception, la salle de restaurant, la salle 
de conférences, … tous ces lieux accueillant 
du public en grand nombre. Résistance, fa-
cilité de nettoyage, maintenance minimale, 
ce sont certaines des caractéristiques les 
plus importantes à prendre en compte au 
moment de choisir le revêtement qui con-
vient le mieux.

Mate
Mat
Matt 14-16

m2/L kg/l
1,59

3-4 h.

60 min.

Mate
Mat
Matt 14-16

m2/L kg/l
1,39

3-4 h.

60 min.

Ovaldine + 
Plus

Smart  Aire 
Puro

Mate
Mat
Matt 14-16

m2/L kg/l
1,50

3-4 h.

60 min.

Ovaldine 
50
Aniversario

•Photocatalytic, purifies the air, eliminates 
substances that are harmful to health and 
reduces odours. 
•Self-cleaning, “Walls and ceilings are clea-
ner for longer”.
Matt water borne paint with great coverage.
Uses: Construction sites, children’s be-
drooms, educational centres, offices, ho-
mes.
Anchor with: Emulsión Fijadora; Fijamont.
Certificate: Photocatalytic function

•Effet photocatalytique, purifie l’air et éli-
mine les substances nocives pour la santé. 
Réduit les odeurs. 
•Effet autonettoyant. « Murs et plafonds 
propres plus longtemps ». 
Peinture plastique mate très couvrante. 
Support: Ouvrages ; Chambres d’enfants; 
Centres d’éducation ; Bureaux ; Loge-
ments.
Couche de Fond: Emulsión Fijadora ; 
Fijamont.
Certificat: Activité photocatalytique.

•Demanding finishes
•Perfumed
•Fire resistant
•Splash proof
Water borne paint, with high benefits and 
excellent balance between resistance, appli-
cation, covering and performance. Washabi-
lity 50.000 d.p.
Uses: Construction works; Wood: Deman-
ding finishes, decoration.
Anchor with: Emulsión Fijadora; Fijamont.
Certificate: Reaction to fire according to Eu-
roclasses.

• Finitions exigeantes     
• Parfumé                          
• Ignifuge                         
• Anti-éclaboussures 
Peinture  en phase aqueuse. Elevées pres-
tations. Excellent équilibre entre : résistan-
ce, application, pouvoir couvrant et rende-
ment. Lavabilité 50.000 d.p.
Support: Construction ; Finitions exigean-
tes ; décoration.
Impression: Emulsión Fijadora; Fijamont
Certificat: Réaction au feu selon les Euro-
classes

•+ Durable
•+ Resistant to stains and abrasion
•+ Resistant to washing and scrubbing
Next-generation matt acrylic water borne paint spe-
cially formulated to maintain optimum appearence: 
resistant to stains (oil, grease, wine, etc.) and scuffs. No 
sheen from rubbing. Maximum washability for a matt 
paint. High coverage and performance; Tixoless tech-
nology (no spattering); Multi-adherent; Scented, rooms 
can be used immediately. With anti-mould preservative. 
Uses: Construction works; Wood: Deman-
ding finishes, decoration.
Anchor with: Emulsión Fijadora; Fijamont.
Certificate: Reaction to fire according to Eu-
roclasses. Safety for toys EN71-3
• + de Durée 
• + de Résistance aux taches et rayures
• + de Résistance au lavage et au frottement 
Peinture acrylique mate dernière génération. Conçue spécia-
lement pour résister au passage du temps : Résiste aux taches 
(huile, graisse, vin, etc.) et à l’abrasion. Pas d’effet brillant en 
frottant. Lavabilité maximale en peinture mate. Rendement et 
pouvoir couvrant élevé ; Technologie Tixoless (zéro éclaboussu-
re) ; Multi-adhérente ; Parfumée, permet d’occuper immédia-
tement les lieux. Avec agent de conservation antimoisissure.
Support: Construction ; Finitions exigeantes ; décoration.
Impression: Emulsión Fijadora; Fijamont.
Certificat: Réaction au feu selon les Euroclasses. Sécurité des 
jouets EN71-3

Indoor 
Maintenance

Communal 
Areas

Entretien Intérieur
Zones Communes
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•+ Durable
•+ Resistant to stains and abrasion
•+ Resistant to washing and scrubbing
Next-generation matt acrylic water borne paint specia-
lly formulated to stay looking good over time: It resists 
stains (oil, grease, wine, etc.) and scuffs. Rubbing does 
not make it shiny. Maximum washability for a matt 
paint. High coverage and performance; Tixoless tech-
nology (no spattering); Multiadhesive; Scented, rooms 
can be used immediately. With anti-mould preservative. 
Uses: Construction works; Wood: Deman-
ding finishes, decoration.
Anchor with: Emulsión Fijadora; Fijamont.
Certificate: Reaction to fire according to Eu-
roclasses. Safety for toys EN71-3

• Zero bacteria
• Zero mould
• Zero emissions
Presents antimicrobial action: incorporating sil-
ver ions that give to the applied dry paint film, 
resistance against the growth of bacteria and 
mildew. Antimicrobial efficacy certificate: 99,9% 
reduction in24 hours.Washability 8.000 d.p. 
Water borne paint with excellent balance be-
tween covering, performance and resistance.
Uses: Construction works; Damp; Base-
ments; Humid houses.
Anchor with: Emulsión Fijadora; Fijamont.
Certificate: Antimicrobial efficacy certificate.

• ZÉRO Bactéries
• ZÉRO Moisissures
• ZÉRO Emissions
Incorpore des ions de nanoargent qui confèrent à la pé-
llicule séche de la peinture, résistance au développement 
bactérien et moissisure. Certificat d’efficacité antimicro-
bienne:  reduction de 99,9% en 24 heures. Lavabilité 
8.000 d.p. 
Peinture à l’eau d’excelent équilibre couverture, rende-
ment et résistance. 
Support: Construction; Zones humides; Sous-sols; 
Maisons humides
Impression: Emulsión Fijadora; Fijamont
Certificat: Efficacité antimicrobienne.

It is essential to feel comfortable in the-
se rooms and we achieve this by taking 
care of them down to the smallest de-
tail. Using new, functional paints will 
affect the final experience of even the 
most demanding of clients.
La sensation de confort est fonda-
mentale dans ces pièces et celle-ci 
s’obtient en prenant soin du moin-
dre détail. L’utilisation des nouvelles 
peintures fonctionnelles influera po-
sitivement sur l’expérience finale des 
clients les plus exigeants.

Mate
Mat
Matt 14-16

m2/L kg/l
1,59

3-4 h.

60 min.

Mate
Mat
Matt 14-16

m2/L kg/l
1,39

3-4 h.

60 min.

Mate
Mat
Matt 12-14

m2/L kg/l
1,56

3-4 h.

60 min.

Ovaldine + 
Plus

Uno
Zero

Smart  Aire 
Puro

•Photocatalytic, purifies the air, eliminates 
substances that are harmful to health and 
reduces odours. 
•Self-cleaning, “Walls and ceilings are clea-
ner for longer”.
Matt water borne paint with great coverage.
Uses: Construction sites, children’s be-
drooms, educational centres, offices, ho-
mes.
Anchor with: Emulsión Fijadora; Fijamont.
Certificate: Photocatalytic function

Indoor 
Maintenance

Bedrooms

Entretien Intérieur
Chambres

•Effet photocatalytique, purifie l’air et éli-
mine les substances nocives pour la santé. 
Réduit les odeurs. 
•Effet autonettoyant. « Murs et plafonds 
propres plus longtemps ». 
Peinture plastique mate très couvrante. 
Support: Ouvrages ; Chambres d’enfants; 
Centres d’éducation ; Bureaux ; Loge-
ments.
Couche de Fond: Emulsión Fijadora ; 
Fijamont.
Certificat: Activité photocatalytique.

• +Durée 
• +Résistance aux taches et rayures
• +Résistance au lavage et au frottement 
Peinture acrylique mate dernière génération. Conçue spécia-
lement pour résister au passage du temps : Résiste aux taches 
(huile, graisse, vin, etc.) et à l’abrasion. Pas d’effet brillant en 
frottant. Lavabilité maximale en peinture mate. Rendement et 
pouvoir couvrant élevé ; Technologie Tixoless (zéro éclaboussu-
re) ; Multi-adhérente ; Sans odeur, permet d’occuper immédia-
tement les lieux. Avec agent de conservation antimoisissure.
Support: Construction ; Finitions exigeantes ; décoration.
Impression: Emulsión Fijadora; Fijamont.
Certificat: Réaction au feu selon les Euroclasses. Sécurité des 
jouets EN71-3
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• High opacity
• Breathable                                       
• Fire resistant
Water borne paint with good covering, whi-
teness and resistance to abrasion. Washability 
4.000 d.p.
Uses: Construction works; large construction 
works, decoration, diy.
Anchor with: Emulsión Fijadora; Fijamont.
Certificate: Reaction to fire according to Eu-
roclasses.

• Opacité  élevé                              
• Respirabilité                                      
• Ignifuge 
Peinture en phase aqueuse. Bon pouvoir 
couvrant, blancheur et résistance au frot-
tement. Lavabilité 4.000 d.p.
Support: Construction; Grandes deuvres, 
decoration, bricolage.
Impression: Emulsión Fijadora; Fijamont.
Certificat: Réaction au feu selon les Euro-
classes

Mate
Mat
Matt 11-13

m2/L kg/l
1,56

3-4 h.

60 min.

Nevada Plus
•Demanding finishes
•Perfumed
•Fire resistant
•Splash proof
Water borne paint, with high benefits and 
excellent balance between resistance, appli-
cation, covering and performance. Washabi-
lity 50.000 d.p.
Uses: Construction works; Wood: Deman-
ding finishes, decoration.
Anchor with: Emulsión Fijadora; Fijamont.
Certificate: Reaction to fire according to Eu-
roclasses.

• Finitions exigeantes     
• Parfumé                          
• Ignifuge                         
• Antiéclaboussures 
Peinture  en phase aqueuse. Elevées pres-
tations. Excellent équilibre entre : résistan-
ce, application, pouvoir couvrant et rende-
ment. Lavabilité 50.000 d.p.
Support: Construction ; Finitions exigean-
tes ; décoration.
Impression: Emulsión Fijadora; Fijamont
Certificat: Réaction au feu selon les Euro-
classes

Mate
Mat
Matt 14-16

m2/L kg/l
1,50

3-4 h.

60 min.

Ovaldine 
50
Aniversario
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• Perfect levelling
• Completely washable
• Scratch resistant
• Easy to clean
Water borne paint with excellent balance of 
cover, gloss and resistance.
Uses: Construction work.
Anchor with: Emulsión Fijadora; Fijamont.

• Égalisation parfaite
• Facilement nettoyable
• Résistant aux rayures
• De nettoyage facile
Peinture en phase aqueuse. Excellent 
équilibre entre pouvoir couvrant, brillant et 
résistance.
Support: Ouvrages
Impression: Emulsión Fijadora; Fijamont

• Excellent adhesion without primer
• Odourless
• Does not peel
• No yellowing 
Water borne matt paint, with excelent opaci-
ty suitable for isolating and covering all kinds 
of stains: dry dump stains, smoke, grease, 
nicotine, coffee, wax crayon, pen, etc. Total 
covering applying two coats: the first isolates 
and the second cover the stain completely.
Uses: Construction works. Wood. Metal. 
Kitchen, accidents.
Finish with: Same product or water borne 
paints of the Montó Pinturas range.

• Excellente adhérence sans couche de fond
• Sans odeur
• Ne s’écaille pas
• Ne jaunit pas 
Peinture mate à l’eau possédant une excellente 
opacité, idéale pour isoler et recouvrir les taches 
de tout type : humidité sèche, fumée, graisses, 
nicotine, café, crayons de couleur, stylos, etc. Cou-
verture totale en deux couches : la 1re isole et la 
2e recouvre complètement la tache.
Support: Construction; bois; métal; cuisines; sinistres.
Finition: Tixoway Antimanchas Acqua ou Peintures 
en Phase Aqueuse de la gamme Montó.

Kitchens in hotels, restaurants and ca-
fés are places where coatings that offer 
cleanliness, innocuousness, resistance to 
water vapour and high performance will 
be in demand more than in any other 
room.

Les cuisines d’hôtels, des restaurants et 
des cafeterias sont des lieux où la pro-
preté, la sécurité, la résistance à la va-
peur d’eau et les hautes performances 
des revêtements seront plus indispensa-
bles encore qu’ailleurs.

Satinado
Satin 12-14

m2/L kg/l
1,22

3-4 h.

60 min.

Mate
Matt 14-16

m2/L kg/l
1,50

3-4 h.

60 min.

Mate-
Matt 6-8

m2/L kg/l
1,45

24 h.

30min.

Tixoway 
Antimanchas
AcquaIbersat

Ovaldine 
50
Aniversario

•Demanding finishes
•Perfumed
•Fire resistant
•Splash proof
Water borne paint, with high benefits and 
excellent balance between resistance, appli-
cation, covering and performance. Washabi-
lity 50.000 d.p.
Uses: Construction works; Wood: Deman-
ding finishes, decoration.
Anchor with: Emulsión Fijadora; Fijamont.
Certificate: Reaction to fire according to Eu-
roclasses.

• Finitions exigeantes     
• Parfumé                          
• Ignifuge                         
• Antiéclaboussures 
Peinture  en phase aqueuse. Elevées pres-
tations. Excellent équilibre entre : résistan-
ce, application, pouvoir couvrant et rende-
ment. Lavabilité 50.000 d.p.
Support: Construction ; Finitions exigean-
tes ; décoration.
Impression: Emulsión Fijadora; Fijamont
Certificat: Réaction au feu selon les Euro-
classes

Indoor 
Maintenance

Kitchens

Entretien Intérieur
Cuisines
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• Long durability, good flexibility and 
adhesion
Two-component paint for floors and metals 
with high chemical and mechanical require-
ments. Long lasting and high flexibility and 
adherence.
Uses: Construction works; Metal; Floor, 
parkings, structures.
Anchor with: Floor: Montoepox S/M diluted. 
Epoxi Suelos Primer. Iron: Impriepox M-10
Mixing ratio: 4 (Montoepox S/M): 1 (Cat. 
Montoepox S/M). Mixing life: 6 h
Certificate: Certified saline mist corrosion.

• Longue durée, flexibilité et adhérence
Peinture bi-composante pour sols et mé-
taux. Résistances mécaniques et chimiques 
importantes. Longue durée, flexibilité et 
adhérence. 
Support: Construction; Métal; Sols, par-
kings, estructures.
Impression: Sols: Montoepox S/M dilué. 
Primaire Epoxi Suelos. Fer: Impriepox M-10
Relation de mélange: 4 (Montoepox S/M): 1 
(Cat. Montoepox S/M). Vie du mélange: 6 h
Certifié: Certificat anti-corrosion en broui-
llard salin.

Semi 
brillo 5-6 (suelos) 

7-9 (metal)
m2/L kg/l

1,45
1,60

2 h.

60 min.

Disolvente
1411

Montoepox 
S/M

Brillo
Mate
Satin

12-14
m2/L kg/l

1,21
1,31

6 h.

60-80 
min.

• Water borne enamel
• Usable on multiple surfaces
• No yellowing
• 100% washable  
Multi use high adherence enamel. Odorless. 
Excellent anchorage (even directly on galva-
nised). Does not turn yellow. Breathable.
Uses: Construction works; Metal; Wood; 
Hospitals, decoration.
Anchor with: Construction works, wood: Ecoprimer, 
Metal surfaces: Ecoprimer, Minio Blanco, Montoprimer.
Certificate: Reaction to fire according to Eu-
roclasses.

• Email À l’eau
• Multi adhérent
• Ne jaunit pas
• Totalement lavable
Laque multiadherente. Sans odeur. Ancrage ex-
cellent y compris directement sur certains galva-
nisés. Ne jaunit pas. Perméable à la vapeur d’eau.
Support: Construction; Métal; Bois; Hôpi-
taux, decoration.
Impression: Construction, bois: Ecoprimer; Fer: 
Ecoprimer, Minio Blanc, Montoprimer.
Certificat: Réaction au feu selon les Euro-
classes

Montonature
Brillo / Gloss 
Mate / Matt
Satinado / Satin
Metalizado / 
Metalized
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• Perfect levelling
• Completely washable
• Scratch resistant
• Easy to clean
Water borne paint with excellent balance of 
cover, gloss and resistance.
Uses: Construction work.
Anchor with: Emulsión Fijadora; Fijamont.

• Égalisation parfaite
• Facilement nettoyable
• Résistant aux rayures
• De nettoyage facile
Peinture en phase aqueuse. Excellent 
équilibre entre pouvoir couvrant, brillant et 
résistance.
Support: Ouvrages
Impression: Emulsión Fijadora; Fijamont

Hygiene within these spaces is essential for a perfect customer ex-
perience. Coatings of walls and ceilings must be capable of resis-
ting conditions of prolonged humidity and daily cleaning.

L’hygiène de ces pièces est essentielle pour que l’expérience du 
client soit complète. Les revêtements des murs et des plafonds doi-
vent pouvoir résister à une humidité constante et à des nettoyages 
quotidiens.

Mate
Mat
Matt 12-14

m2/L kg/l
1,22

3-4 h.

60 min.

Ibersat

Indoor 
Maintenance

Bathrooms

  Entretien Intérieure
Salles de bains

Mate-
Matt 3-6

m2/L kg/l
1,40

24 h.

2-4h.

Disolvente
1402-1405

Tixoway 
Antimanchas
Acqua

• Maximum resistance
• Excellent adhesion
• Long durability
• Scratch resistant
Enamel highly resistant to impact and abrasion. 
Elastic. Non-yellowing. Crystalline texture.
Uses: Construction works; Metal; Wood; 
Galvanised metals; PVC
Anchor with: Impripol, Impriepox
Mixing ratio: 4:1, 4 (Acripol): 1 (Cat. Acri-
pol). Mixing life: 6 h
Certificate: Chemical resistance certificate. 
Certified saline mist corrosion.

• Résistance maximale
• Multi adhérant
• Longue durée
• Résistance aux rayures
Laque très résistante aux impacts et à l’abrasion. 
Élastique. Ne jaunit pas. Toucher soyeux.
Support: Construction; Métal; Bois; Galvanise; 
PVC
Impression: Impripol, Impriepox
Relation de mélange: 4:1, 4 (Acripol): 1 
(Cat. Acripol). Vie du mélange: 6 h
Certifié: Certificat de résistances chimiques. 
Certificat anti-corrosion en brouillard salin.

Brillo 
Satin 10-15

m2/L kg/l

1,15
1,40

24 h.

20-30 min.

Disolvente
1410

Acripol
Brillo 
Satinado
+Cataliz.
Brillant Satiné + 
Catalyseur.

• Excellent adhesion without primer
• Odourless
• Does not peel
• No yellowing 
Water borne matt paint, with excelent opaci-
ty suitable for isolating and covering all kinds 
of stains: dry dump stains, smoke, grease, 
nicotine, coffee, wax crayon, pen, etc. Total 
covering applying two coats: the first isolates 
and the second cover the stain completely.
Uses: Construction works. Wood. Metal. 
Kitchen, accidents.
Finish with: Same product or water borne 
paints of the Montó Pinturas range.

• Excellente adhérence sans couche de fond
• Sans odeur
• Ne s’écaille pas
• Ne jaunit pas 
Peinture mate à l’eau possédant une excellente 
opacité, idéale pour isoler et recouvrir les taches 
de tout type : humidité sèche, fumée, graisses, 
nicotine, café, crayons de couleur, stylos, etc. Cou-
verture totale en deux couches : la 1re isole et la 
2e recouvre complètement la tache.
Support: Construction; bois; métal; cuisines; sinistres.
Finition: Tixoway Antimanchas Acqua ou Peintures 
en Phase Aqueuse de la gamme Montó.
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60-120
m2/L

Spray

5-6
m2/L kg/l

1,00

2 h.

30 min.

Same 
as base 

coat
Same as
base coat kg/l

1,00

3-4 h.

60 min.

Mate
Mat
Matt 14-16

m2/L kg/l
1,39

3-4 h.

60 min.

Ovaldine + 
Plus

Montolimp: Anti-mould cleaner, with di-
rect action on the contaminated surfaces. 
Can be combined with “MONTOPLAS”.
Uses: Construction works. Wood. Attacked 
surfaces.
Mixing with: Water. % Mixing: 1 Monto-
limp + 16 Water

Montolimp: Nettoyant anti vert-de-gris d’ac-
tion directe sur les surfaces contaminées. Son 
action peut être combinée avec MONTOPLAS.
Support: Construction. Bois. Surfaces attaquées
Melange avec: Eau. % Mélange: 1 Monto-
limp + 16 Eau

Montoplas: Anti-mould additive for water 
based paints.  
Uses: Construction works. Wood. Preventive action.
Mixing with: Water based paints and coa-
tings. % Mixing: 1 Montoplas + 20 Water 
based paint

Montoplas: Additif anti vert-de-gris pour 
peintures à l’eau.
Support: Construction. Bois. Action préventive.
Mélange avec: Peintures en Phase Aqueu-
se et revêtements. % Mélange: 1 Monto-
plas + 20 Peintures en Phase Aqueuse

Montolimp 
Montoplas

•+ Durable
•+ Resistant to stains and abrasion
•+ Resistant to washing and scrubbing
Next-generation matt acrylic water borne paint specia-
lly formulated to stay looking good over time: It resists 
stains (oil, grease, wine, etc.) and scuffs. Rubbing does 
not make it shiny. Maximum washability for a matt 
paint. High coverage and performance; Tixoless tech-
nology (no spattering); Multiadhesive; Scented, rooms 
can be used immediately. With anti-mould preservative. 
Uses: Construction works; Wood: Deman-
ding finishes, decoration.
Anchor with: Emulsión Fijadora; Fijamont.
Certificate: Reaction to fire according to Eu-
roclasses. Safety for toys EN71-3

• +Durée 
• +Résistance aux taches et rayures
• +Résistance au lavage et au frottement 
Peinture acrylique mate dernière génération. Conçue spécia-
lement pour résister au passage du temps : Résiste aux taches 
(huile, graisse, vin, etc.) et à l’abrasion. Pas d’effet brillant en 
frottant. Lavabilité maximale en peinture mate. Rendement et 
pouvoir couvrant élevé ; Technologie Tixoless (zéro éclaboussu-
re) ; Multi-adhérente ; Sans odeur, permet d’occuper immédia-
tement les lieux. Avec agent de conservation antimoisissure.
Support: Construction ; Finitions exigeantes ; décoration.
Impression: Emulsión Fijadora; Fijamont.
Certificat: Réaction au feu selon les Euroclasses. Sécurité des 
jouets EN71-3

Brillo
Mate
Satin

12-14
m2/L kg/l

1,21
1,31

6 h.

60-80 
min.

Montonature
Brillo / Gloss 
Mate / Matt
Satinado / Satin
Metalizado / 
Metalized

• Water borne enamel
• Usable on multiple surfaces
• No yellowing
• 100% washable  
Multi use high adherence enamel. Odorless. 
Excellent anchorage (even directly on galva-
nised). Does not turn yellow. Breathable.
Uses: Construction works; Metal; Wood; 
Hospitals, decoration.
Anchor with: Construction works, wood: Ecoprimer, 
Metal surfaces: Ecoprimer, Minio Blanco, Montoprimer.
Certificate: Reaction to fire according to Eu-
roclasses.

• Email À l’eau
• Multi adhérent
• Ne jaunit pas
• Totalement lavable
Laque multiadherente. Sans odeur. Ancrage ex-
cellent y compris directement sur certains galva-
nisés. Ne jaunit pas. Perméable à la vapeur d’eau.
Support: Construction; Métal; Bois; Hôpi-
taux, decoration.
Impression: Construction, bois: Ecoprimer; Fer: 
Ecoprimer, Minio Blanc, Montoprimer.
Certificat: Réaction au feu selon les Euro-
classes
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• Very strong
• Smooth to the touch
• Scratch resistant
• Quick drying 
Synthetic varnish for universal application. 
Excellent hardness and brushability, quick 
drying.
Uses: Wood. Doors, windows.
Anchor with: Same product.

• Dureté élevé
• Douce au toucher
• Résistance aux rayures
• Séchage rapide 
Vernis synthétique d’utilisation universelle. 
Excellente dureté. Sechage rapide. S’appli-
que aisément à la brosse. 
Support: Bois. Portes, fenêtres.
Impression: Même produit.

• Excellent strength
• Odourless
Water based, single component varnish, 
excellent hardness. Suitable for painting 
parquet floors, stairways. No smell.
Uses: Indoor. Wood. Floors, counters, 
shelves, stairs.
Anchor with: Same product.  

• Excellente dureté
• Sans odeur 
Vernis monocomposant à l’eau de dureté 
excellente, pour sols de parquet, escaliers. 
Sans odeur.
Support: Intérieur. Bois. Sols, comptoirs, 
étagères, escaliers.
Impression: Même produit.

This noble, durable material is 
combined with numerous archi-
tectural and decorative elements. 
Its regular care is essential for 
maintaining the original look and 
features.

Ce matériau noble et durable peut 
être combiné avec de nombreux élé-
ments architecturaux et décoratifs. 
Un entretien régulier est indispensa-
ble pour maintenir son aspect origi-
nal et ses caractéristiques.

Gloss 
Matt
Satin

13-17
m2/L kg/l

0,91

24 h.

2-4h.

Disolvente
1402-1401

High
Gloss 11-17

m2/L kg/l
0,95

2-12h

60 min.

Disolvente
1410

Gloss 
Matt
Satin

12-16
m2/L kg/l

1,04

12-24h

1-2 h.

Barniz  Parquet  
Poliuretano
Acqua
Brillo Mate Satin.
Gloss Matt Satin

Barniz 
Sintético 
Brillo / Gloss
Mate / Matt
Satinado / Satin

• Quick drying
• Maximum strength
• Very resistant to abrasion
Single component varnish which reticulates 
with atmospheric humidity. Extraordinary 
hardness and high gloss.
Uses: Wood. Parquet, shelves, stairs.
Anchor with: Montopol Fondo, Barniz 
Parquet Decor.

• Séchage rapide
• Dureté maximale
• Très résistant à l’abrasion
Vernis monocomposant réticulable avec 
l’humidité ambiante. Extraordinaire dureté 
et brillance. Ponçage après 24 heures.
Support: Bois. Parquet,Comptoirs, Escaliers.
Impression: Montopol Fondo, Barniz Par-
quet Decor.

Barniz            
Parquet    
Décor         
Monocomponente

Indoor 
Maintenance

Wood

  Entretien Intérieure
Bois
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Mate
Mat
Matt 14-16

m2/L kg/l
0,98

3-4 h.

60 min.

• Resistant to bumps and scratches
• Good quality and smooth feel
• Waterproof 
Water born Acrylic varnish to protect and 
decorate interior wood. Can be applied on 
furniture, doors, windows, etc. It creates a 
waterproof, highly durable coat that is re-
sistant to impact and wear and tear. Brings 
out the natural wood grain, providing a 
smooth, warm feel.
Uses: Wood
Anchor with:  Crea Impregnate.
Certificate: Reaction to fire according to Eu-
roclasses. Safety for toys EN71-3

• Résistant aux chocs et rayures
• Toucher doux et chaud
• Imperméable 
Vernis acrylique pour protéger et décorer le bois en 
intérieur. Appliquez sur les meubles, les portes, les 
fenêtres, etc. pour former une couche imperméable 
d’une excellente dureté, résistante aux chocs et à 
l’usure. Rehausse la veine naturelle du bois, tout en 
lui donnant un toucher doux et chaleureux.
Support: Bois
Fondear con: Crea Impregnante
Certificat: Réaction au feu selon les Euro-
classes. Sécurité des jouets EN71-3

Satin

12-16
m2/L kg/l

1,10
1,45

24 h.

2 h.

Disolvente
1401

Crea 
Barniz 
Interiores

 • Very strong
• Silky touch
• Lacquered appearance 
• 100% washable
Polyurethane enamel, lacquered appearan-
ce, extremely hard, fineness, resistant to 
yellowing. Perfect levelling, good covering 
power and fully washable. Permanent colours.
Uses: Construction works; Metal; Wood; 
Laquered.
Anchor with: Construction works, wood: 
Sealer; Iron: Minio Blanco, Montoprimer.

•  Dureté élevé
• Toucher doux
• Aspect laqué
• Entièrement lavable 
Laque de polyuréthane, effet laqué, grande 
dureté, finesse et résistance au jaunisse-
ment. Parfait tendu, très couvrante et tota-
lement lavable. Couleurs permanentes.
Support: Construction; Métal; Bois; Laques
Impression: Construction bois: Selladora; 
Fer: Minio Blanc, Montoprimer.

Luxatín

Gloss 
Matt
Satin

12-14
m2/L kg/l

1,21
1,31

6 h.

60-80 
min.

Montonature
Brillo / Gloss 
Mate / Matt
Satinado / Satin
Metalizado / 
Metalized

• Water borne enamel
• Usable on multiple surfaces
• No yellowing
• 100% washable  
Multi use high adherence enamel. Odorless. 
Excellent anchorage (even directly on galva-
nised). Does not turn yellow. Breathable.
Uses: Construction works; Metal; Wood; 
Hospitals, decoration.
Anchor with: Construction works, wood: Ecoprimer, 
Metal surfaces: Ecoprimer, Minio Blanco, Montoprimer.
Certificate: Reaction to fire according to Eu-
roclasses.

• Email À l’eau
• Multi adhérent
• Ne jaunit pas
• Totalement lavable
Laque multiadherente. Sans odeur. Ancrage ex-
cellent y compris directement sur certains galva-
nisés. Ne jaunit pas. Perméable à la vapeur d’eau.
Support: Construction; Métal; Bois; Hôpi-
taux, decoration.
Impression: Construction, bois: Ecoprimer; Fer: 
Ecoprimer, Minio Blanc, Montoprimer.
Certificat: Réaction au feu selon les Euro-
classes
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Mate
Matt 8-12

m2/L kg/l
1,53

4-6 h.

60 min.

• Maximum resistance
• Waterproof 
• Breathable
• Anti-carbonising 
High quality coating for the protection and 
decoration of facades. 
Uses: Construction works; Façades, party 
walls, stairs.
Anchor with: Emulsión Fijadora / Fijamont
Certificate: Anti-carbonation and certificate of 
permeability to rain water and water vapour.  

• Résistance maximale
• Imperméable
• Respirant
• Anti carbonatation
Revêtement de haute qualité pour la protec-
tion et la décoration de façades.
Support: Construction; Façades, murs 
mitoyens, escaliers.
Impression: Emulsión Fijadora / Fijamont
Certificat: Anticarbonatation et de per-
méabilité à l’eau de pluie et à la vapeur 
d’eau. 

Mate
Matt 7-10

m2/L kg/l

1,50
1,55

4-6 h.

60 min.

Ovaldine
Fachadas

• Perfect levelling
• Highly resistant 
• Matt finish 
Coating for the protection and decoration 
of facades . Water proof and breathable. 
Good protection of colour in strong tones.  
Uses: Construction works; Façades, party 
walls, stairs.
Anchor with: Emulsión Fijadora / Fijamont

•  Homogénéisation parfaite 
• Résistance élevé
• Finition mate 
Revêtement pour la protection et la déco-
ration de façades. Imperméable a l’eau et 
perméable a la vapour. Bonne protection de 
la couleur dans les tons soutenus. 
Support: Construction; Façades, murs mito-
yens, escaliers.
Impression: Emulsión Fijadora / Fijamont

Uno 
Fachadas

• Maximum resistance
• Maximum durability 
• Maximum colour fastness
• Maximum guarantee 
Top-quality coating for the protection and 
decoration of facades. Excellent anti-carbo-
nation and anti-mould properties.  
Uses: Construction works; Façades, party 
walls, stairs.
Anchor with: Same product diluted.

• Résistance maximale
• Durée maximale
•Couleurs très solides
• Garantie maximale 
Revêtement  Haute qualité pour la protec-
tion et la décoration de façades. Grande 
protection anti-carbonatation et anti-moi-
sissure.
Support: Construction; Façades, murs mito-
yens, escaliers.
Impression: Même produit dilué

The extensive range of coatings offered by Pinturas Montó is the 
ideal solution for protecting and improving the outer appearance 
of your hospitality business. Our products are especially designed 
to protect against UV rays, avoid colour fading and withstand even 
the most extreme climatic conditions.

La large gamme de revêtements de Pinturas Montó est la solution 
idéale pour protéger et améliorer l’aspect extérieur de votre éta-
blissement hôtelier. Nos produits ont été spécialement conçus pour 
protéger des rayons UV, éviter la décoloration et supporter des 
conditions climatiques extrêmes.

Mate
Matt 10-14

m2/L kg/l

1,20
1,25

4-6 h.

60 min.

Massima

Outdoor
Façades 

Maintenance

Façades

Entretien Extérieure
Façades
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• Maximum resistance
• Waterproof
• Breathable
• Anti-carbonation 
Elastic coating for the protection and water 
proofing of facades. Photo-reticulable. Exce-
llent adherence, resistance to alkaline environ-
ments and extreme temperatures. 
Uses: Construction works; Façades, Party walls.
Anchor with: Emulsión Fijadora / Fijamont / 
Cracks: Plasmont Fibraelástico
Certificate: Impermeability to rain water and 
permeability to water vapour. Fissuration Beha-
viour I4. Anticarbonatation. EU Certificate.

• Résistance maximale
• Imperméable
• Respirant
• Anti carbonatation 
Revêtement élastique pour la protection et 
l’imperméabilisation de façades. Fotorreticula-
ble. Excellente adhérence, résistance à l’alcali-
nité, et aux températures extrêmes.
Support: Construction; Façades, murs mitoyens.
Impression: Emulsión Fijadora / Fijamont / 
Fissures: Plasmont Fibraelástico
Certificat: c  Comportement à la fissuration I4. 
Certificat  anticarbonation. Certificat CE.

Semi-
Mate Rend. tot

 0,75 l/m2

2-3 manos kg/l

1,28
1,33

24 h.

4-6 h.

Ovaldine 
Elastic

Mate
Matt 6-9

m2/L kg/l
1,65

4-6 h.

60 min.

• Excellent fixing
• Breathable
• Resistant to ageing 
Coating for the protection and decoration 
of façades. Excellent balance of all its 
main features: covering, resistance, imper-
meability and breathability.   
Uses: Construction works; Façades, party 
walls, stairs.
Anchor with: Emulsión Fijadora / Fijamont
Certificate: Permeability to rain water and 
water vapour. 

• Excellente adhérence
• Respirant
• Résistant au vieillissement 
Revêtement pour la protection et la 
décoration de façades. Excellent équilibre 
entre toutes ses principales propriétés: 
pouvoir couvrant, résistance, imperméabi-
lité, laisse passer la vapeur d’eau. 
Support: Construction; Façades, murs 
mitoyens, escaliers.
Impression: Emulsión Fijadora / Fijamont
Certifié: Imperméabilité à l’eau de pluie et 
perméabilité à la vapeur d’eau. 

Montokril

Vertical Waterproofing 
Imperméabilisation verticale
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• Extremely damp-proof
• Great adhesion to a multitude of surfaces
Cement-based powdered mortar from the 
MONTO thêrm external thermal insulation 
system, ideal for fixing EPS panels (EPS, 
mineral wool, glass wool) and subsequent 
execution of the reinforcing layer and 
smoothing.
Support: Construction; Brick, stone.

• Excellente adhérence
• Respirant
• Résistant au vieillissement 
Mortier plastique en couche fine. Spécia-
lement formulé pour l’obtention de résul-
tats exigeants dans l’enduit de finition du 
système MONTÓ therm.
Impression: Montó therm primer 
dilué	

• Excellent fixing
• Breathable
• Resistant to ageing
Plastic mortar in a fine layer. Specially 
formulated to achieve excellent results 
on the final coat of the MONTO thêrm 
rendering system.
Anchor with: Montó therm primer dilu-
ted.	

• Très hydrofuge
• Très bonne adhérence  sur multitude de 
surfaces
Mortier ciment en poudre appartenant au 
système  ITE MONTÓ therm, idéal pour la 
fixation de panneaux isolants (EPS, laine 
minérale, laine de verre, etc..), et l’appli-
cation postérieure de la couche de lissage 
et de renfort.
Support: Construction; Briques, pierres.

Energy rehabilitation via the Montó Therm System is the most effi-
cient and economical way of reducing the energy costs of our buil-
dings, whilst completely renovating their outdoor appearances. 

La réhabilitation énergétique par le Système Montó therm consti-
tue la manière la plus efficace et économique de réduire les coûts 
de consommation énergétique de notre immeuble tout en nous 
permettant de rénover entièrement son aspect extérieur.

1200 ± 50 
Kg/m3

Rugoso
Rough Según 

granulometría
Consultar

24 h.

4-6 h.

Mortero 
Adhesivo
Montó therm

Mortero
Montó therm

Outdoor 
Maintenance

Thermal
Insulation

Entretien Extérieure
Isolement thermique
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The durability of works carried out on our property depends great-
ly on the correct insulation and waterproofing of the exterior. The 
waterproofing of the roof is essential for effective, durable protec-
tion of the building’s interior.

La durabilité des travaux réalisés sur notre établissement dépend 
en grande partie de la bonne isolation et de l’imperméabilisation 
de son extérieur. L’imperméabilisation de la toiture est fondamen-
tale pour une protection efficace et durable de l’intérieur du bâti-
ment.

Liso
Smooth Rend. tot

  1,5 l/m2

2-3 manos kg/l

1,32
1,35

24 h.

1-2 h.

Semi
Mate Rend. tot

  1,5 l/m2

2-3 manos kg/l

1,22
1,25

24 h.

4-6 h.

• Perfect adhesion
• Maximum resistance to the outdoors
• Fills small cracks
• Photoréticulable 
Elastic coating for the protection and water proofing 
of horizontal surfaces.  Photo-reticulable. Can be 
walked on.  Excellent adherence, resistance to alkalyn 
environments and extreme temperatures. Anti-drip. 
Mesh must be used to ensure good results. Always 
anchor with Fijamont on alkalyn or cement surfaces. 
Uses: Construction works, Terraces, Balconies, 
Coverages.
Anchor with: E.Fijadora, Fijamont + Primer Imper-
meabilización. Cracks: Plasmont Fibraelástico
Certificate: Permeability to rain water and water 
vapour. EU Certificate.

• Adhérence  parfaite
• Résistance maximale à l’intempérie
• Recouvre les petites fissures
• Photoréticulable 
Revêtement élastique pour la protection et l’imperméabilisation de 
surfaces horizontales. Fotorreticulable. Practicable. Excellente adhéren-
ce , résistance à l’alcalinité et aux températures extrêmes. Anti-fuites. 
Pour la garantie l’utilisation de maille est indispensable.  Sur les surfaces 
alcalines ou cimenteuses, imprimer d’abord avec Fijamont. 
Support: Construction; Toitutres, balcons, zones humides.
Impression: E.Fijadora, Fijamont + Primer Impermeabilización. 
Fissures: Plasmont Fibraelástico
Certifié: Perméabilité à l’eau de pluie et à la vapeur d’eau. 
Certification CE

 • Anti-leaking 
Elastic coating for the protection and 
water proofing of horizontal surfaces. 
Non-drip. For alkaline or cement surfaces, 
always anchor with Fijamont. Allows for 
low traffic. 
Uses: Construction works
Anchor with: Emulsión Fijadora / Fijamont 
/ Primer Impermeabilización

• Anti-filtrations 
Revêtement élastique pour la protec-
tion et l’imperméabilisation de surfaces 
horizontales. Anti-fuites. Il est nécessaire 
d’appliquer un fond avec Fijamont si le 
produit s’applique dans une surface béton 
ou alcaline. Peu praticable.
Support: Construction
Impression: Emulsión Fijadora / Fijamont / 
Primer Impermeabilización

Tejamont Top 
Cover

Montokril
Cubiertas

Outdoor 
Maintenance

Roof 
Waterproofing

Entretien Extérieur
Imperméabilisation Toitures
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• With a UV filter
Mix of natural oils for the protection of 
non-varnished OUTDOOR wood.
Reinforced with U.V. filter.
Uses: Wood (Tropical). Garden furniture. 
Outdoor wood.
Anchor with: Same product
Thinning: Ready to use

• Avec Filtre U.V.
Mélange d’huiles naturelles pour la nutri-
tion et la protection du bois  non  verni en 
extérieurs. Renforcé avec filtre U.V.
Support: Bois (Tropicaux). Meubles de 
jardin, estrades, extérieurs.
Impression: Même produit
Diluant: Même produit

Natural

12-20
m2/L kg/l

0,83

30 min.

24-48 h.

Disolvente
1401

Aceite de 
Teca

• Damp-proof
• Penetrating
• UV Resistant
Wood protection treatment. Breathable. 
Does not form a film. Contains U.V. filter. 
filter. Easy maintenance and repainting. 
Apply with colour outdoor. 
Uses: Wood surfaces and wooden cons-
tructions. High mountains, coast, big 
cities.
Anchor with: Montoxyl Classic Fondo.
Certificate: Reaction to fire according to 
Euroclasses.

• Hydrofuge
• Pénétrant
• Résistant aux rayons UV
Traitement protecteur du bois. Perméable à 
la vapeur d’eau, ne forme pas de film. Avec 
filtre solaire U.V. Entretien et doublage faci-
les. En extérieur appliquez en couleur. 
Support: Bois. Haute montagne, côte, 
grandes villes.
Impression: Montoxyl Classic Fondo.
Certifié: Réaction au feu selon les Euroclas-
ses

During maintenance works on 
outdoor equipment and fur-
niture, it is important to com-
bine protection and durability 
without compromising their 
natural look.

Pour les travaux de maintenance 
du mobilier et des équipements 
d’extérieur, il est fondamental 
d’associer la protection avec la du-
rabilité, sans pour autant devoir 
renoncer à leur aspect naturel. 

Mate
Satin. 14-16

m2/L kg/l

0,84
0,90

24 h.

4-10 h.

Disolvente
1402-1401

Montoxyl 
Classic  
Mate / Matt
Satinado / Satin

Outdoor 
Maintenance

Terraces, 
Gardens

Entretien Extérieur
Terrasse Jardin

Brillo
Mate
Satin

12-14
m2/L kg/l

1,21
1,31

6 h.

60-80 
min.

Montonature
Brillo / Gloss 
Mate / Matt
Satinado / Satin
Metalizado / 
Metalized

• Water borne enamel
• Usable on multiple surfaces
• No yellowing
• 100% washable  
Multi use high adherence enamel. Odorless. 
Excellent anchorage (even directly on galva-
nised). Does not turn yellow. Breathable.
Uses: Construction works; Metal; Wood; 
Hospitals, decoration.
Anchor with: Construction works, wood: Ecoprimer, 
Metal surfaces: Ecoprimer, Minio Blanco, Montoprimer.
Certificate: Reaction to fire according to Eu-
roclasses.

• Email À l’eau
• Multi adhérent
• Ne jaunit pas
• Totalement lavable
Laque multiadherente. Sans odeur. Ancrage ex-
cellent y compris directement sur certains galva-
nisés. Ne jaunit pas. Perméable à la vapeur d’eau.
Support: Construction; Métal; Bois; Hôpi-
taux, decoration.
Impression: Construction, bois: Ecoprimer; Fer: 
Ecoprimer, Minio Blanc, Montoprimer.
Certificat: Réaction au feu selon les Euro-
classes
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Natural

10-14
m2/L kg/l

0,99

6-12 h.

60 min.

tecnología

Mate
Satin. 10-16

m2/L kg/l
0,99

12-24 h.

30-60 
min.

tecnología protección

Natural

8-12
m2/L kg/l

0,99

6-12 h.

60 min.

tecnología cert if icado

• Penetrates, protects and nourishes
• Breathable and damp-proof 
• Resistant to the outdoors and U.V. radiation
Wood protector, especially for tropical 
wood, with maximum protection nanotech-
nology resins (woodstains) and natural oils. 
It penetrates, protects and nourishes wood, 
without forming a film, and maintains the 
wood’s natural look and feel. Resistant to 
water, U.V. radiation rays and the elements.
Uses: Wood. 

• Pénètre, protège et nourrit
• Respirant et hydrofuge
• Résistant aux intempéries et aux rayons UV
Protecteur pour bois, spécialement les bois 
tropicaux. À base de résines nanotechnologi-
ques assurant une pénétration maximale (la-
sures) et d’huiles naturelles. Pénètre, protège 
et nourrit le bois sans former de pellicule et en 
conservant son aspect et son toucher naturel. 
Résistant à l’eau, aux UV et aux intempéries.
Support: Bois.

• Resistant to U.V. radiation.
• Damp-proof
• Open-pore wooden surfaces
Water borne decorative protector for 
all types of wood. Developed based on 
highly penetrating nano-particles, offe-
ring optimal protection and maximum 
resistance to UV rays. Breathable and 
water-repellent at the same time.
Uses: Wood
Anchor with: Crea Impregnante.

• Résistant aux rayons U.V.
• Hydrofuge
• Pore ouvert
Protecteur décoratif à l’eau pour tout type 
de bois. Élaboré à base de nanoparticules 
assurant un niveau de pénétration maximal, 
une protection optimale et une excellente 
résistance aux UV. Respirant et hydrofuge.
Support: Bois.
Impression: Crea Impregnante.

• Penetrates and protects
• Breathable and damp-proof 
• Resistant to the outdoors and U.V. Radiation
Water-based protector for wood floors and 
decks, based on maximum penetration nanote-
chnology resins. It penetrates and protects, wi-
thout forming a film, and maintains the woo-
den natural look and feel. Resistant to water, 
U.V. raditation and the elements. The colourless 
product includes anti-slip technology. 
Uses: Wood decks.
Anchor with: Crea Impregnante.
Certificate: Non slip.

• Pénètre et protège
• Respirant et hydrofuge
• Résistant aux intempéries et aux rayons UV
Protecteur à l’eau pour sols en bois et terrasses, 
à base de résines nanotechnologiques assurant 
une pénétration maximale. Pénètre et protège 
sans former de pellicule et en conservant l’as-
pect et le toucher naturel du bois. Résistant à 
l’eau, aux UV et aux intempéries. La version in-
colore contient une technologie antidérapante.
Support: Sols en bois et terrasses.
Impression: Crea Impregnante.
Certificat: Antidérapant.

Crea
Aceite 
Protector
2en1

Crea 
Lasure

Crea 
Tarimas
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• High quality
• Washable
• High performance
Low thermic conductivity paint which 
provides revolutionary thermo-insulation, 
anti-condensation, sound-proof qualities to 
treated surfaces. Anti-condensation.
Uses: Construction works. Wood. Bathrooms, 
ceilings, ground floor terraces, gym, etc..
Anchor with: Emulsión Fijadora, Fijamont.

• haute qualité
• Lavable
• Rendement  élevé
Peinture de faible conduite thermique, qui 
confère au support des qualités thermo-iso-
lantes révolutionnaires, phonoabsorbant, 
anticondensation.
Support: Construction. Bois. Salles de bain, 
plafonds, sous terrasses, gymnases.
Impression: Emulsión Fijadora, Fijamont.

• Excellent adhesion without primer
• Odourless
• Does not peel
• No yellowing 
Water borne matt paint, with excelent 
opacity suitable for isolating and covering 
all kinds of stains: dry dump stains, smoke, 
grease, nicotine, coffee, wax crayon, pen, 
etc. Total covering applying two coats: the 
first isolates and the second cover the stain 
completely.
Uses: Construction works. Wood. Metal. Kit-
chen, accidents.
Finish with: Same product or water borne 
paints of the Montó Pinturas range.

• Excellente adhérence sans couche de fond
• Sans odeur
• Ne s’écaille pas
• Ne jaunit pas 
Peinture mate à l’eau possédant une excellente 
opacité, idéale pour isoler et recouvrir les taches 
de tout type : humidité sèche, fumée, graisses, 
nicotine, café, crayons de couleur, stylos, etc. Cou-
verture totale en deux couches : la 1re isole et la 
2e recouvre complètement la tache.
Support: Construction; bois; métal; cuisines; sinistres.
Finition: Tixoway Antimanchas Acqua ou Peintures 
en Phase Aqueuse de la gamme Montó.

Semi-
mate 3-6

m2/L kg/l
1,47

24 h.

2-4 h.

Disolvente
1412-1405

Mate

2
m2/L kg/l

0,97

12 h.

60 min.

Tixoway 
Antihumedad
(Anti-humidité)

Magnum 
Termoaislante 
anticondensación
(Anti-condensation)

Ovaldine + 
Plus

Mate
Mat
Matt 14-16

m2/L kg/l
1,39

3-4 h.

60 min.

As well as suitably decorating these spa-
ces so that they encourage sport, we must 
not overlook the functionality of the fa-
cings selected for their ease of mainte-
nance, so they can withstand humidity, 
odours and the formation of mould.

En plus de décorer comme il se doit ces 
espaces dans le but de stimuler la prati-
que du sport, il ne faut pas négliger le 
côté fonctionnel des revêtements que 
nous choisissons pour leur entretien 
afin de résister à l’humidité, éviter les 
odeurs, l’apparition de moisissure, etc.

•+ Durable
•+ Resistant to stains and abrasion
•+ Resistant to washing and scrubbing
Next-generation matt acrylic water borne paint specia-
lly formulated to stay looking good over time: It resists 
stains (oil, grease, wine, etc.) and scuffs. Rubbing does 
not make it shiny. Maximum washability for a matt 
paint. High coverage and performance; Tixoless tech-
nology (no spattering); Multiadhesive; Scented, rooms 
can be used immediately. With anti-mould preservative. 
Uses: Construction works; Wood: Deman-
ding finishes, decoration.
Anchor with: Emulsión Fijadora; Fijamont.
Certificate: Reaction to fire according to Eu-
roclasses. Safety for toys EN71-3

• +Durée 
• +Résistance aux taches et rayures
• +Résistance au lavage et au frottement 
Peinture acrylique mate dernière génération. Conçue spécia-
lement pour résister au passage du temps : Résiste aux taches 
(huile, graisse, vin, etc.) et à l’abrasion. Pas d’effet brillant en 
frottant. Lavabilité maximale en peinture mate. Rendement et 
pouvoir couvrant élevé ; Technologie Tixoless (zéro éclaboussu-
re) ; Multi-adhérente ; Sans odeur, permet d’occuper immédia-
tement les lieux. Avec agent de conservation antimoisissure.
Support: Construction ; Finitions exigeantes ; décoration.
Impression: Emulsión Fijadora; Fijamont.
Certificat: Réaction au feu selon les Euroclasses. Sécurité des 
jouets EN71-3

Sports 
Facilities

Gyms, 
Spa 

Installations sportives
Gymnases SPA
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•Photocatalytic, purifies the air, eliminates 
substances that are harmful to health and 
reduces odours. 
•Self-cleaning, “Walls and ceilings are clea-
ner for longer”.
Matt water borne paint with great coverage.
Uses: Construction sites, children’s be-
drooms, educational centres, offices, ho-
mes.
Anchor with: Emulsión Fijadora; Fijamont.
Certificate: Photocatalytic function

•Effet photocatalytique, purifie l’air et éli-
mine les substances nocives pour la santé. 
Réduit les odeurs. 
•Effet autonettoyant. « Murs et plafonds 
propres plus longtemps ». 
Peinture plastique mate très couvrante. 
Support: Ouvrages ; Chambres d’enfants; 
Centres d’éducation ; Bureaux ; Loge-
ments.
Couche de Fond: Emulsión Fijadora ; 
Fijamont.
Certificat: Activité photocatalytique.

Mate
Mat
Matt 14-16

m2/L kg/l
1,59

3-4 h.

60 min.

Smart  Aire 
Puro

• Perfect levelling
• Completely washable
• Scratch resistant
• Easy to clean
Water borne paint with excellent balance of 
cover, gloss and resistance.
Uses: Construction work.
Anchor with: Emulsión Fijadora; Fijamont.

• Égalisation parfaite
• Facilement nettoyable
• Résistant aux rayures
• De nettoyage facile
Peinture en phase aqueuse. Excellent 
équilibre entre pouvoir couvrant, brillant et 
résistance.
Support: Ouvrages
Impression: Emulsión Fijadora; Fijamont

Mate
Mat
Matt 14-16

m2/L kg/l
1,59

3-4 h.

60 min.

Ibersat
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• High resistance to atmospheric elements 
Water borne paint for the maintenance and 
protection of concrete swimming pools.
Uses: Construction works; Concrete swim-
ming pools
Anchor with: Emulsión Fijadora; Fijamont
Filling: 8 days

• Très bonne résistance aux agents atmos-
phériques 
Peinture à l’eau pour l’entretien et la pro-
tection de piscines en béton.
Support: Construction; Piscines en betón
Impression: Emulsión Fijadora; Fijamont
Remplissage: 8 jours

• Maximum resistance
• Excellent anchoring
• Long life
• Scratch resistant 
Two component paint for the maintenan-
ce and protection of polyester swimming 
pools.  Sanding of polyester before appli-
cation is recommended. 
Uses: Polyester swimming pools
Anchor with: Same product
Filling: 5 days
Mixing ratio: 4:1, 4 (Acripol): 1 (Cat. Acri-
pol Piscinas ). Mixing life: 4 h

• Résistance maximale
• Excellente adhérence
• Longue durée
• Résistant aux rayures 
Peinture pour l’entretien et la protection 
des piscines de polyester. On recommande 
le ponçage du polyester avant d’appliquer 
le produit. 
Support: Piscines du poliester
Impression: Même Produit
Remplissage: 5 jours
Relation de mélange: 4:1, 4 (Acripol): 1 
(Cat. Acripol Piscinas ). Vie du mélange: 4 h

• Maximum resistance to chemical agents, 
mould and damp
• Very strong adhesion and very water-
proof
Chlorinated rubber paint for the mainte-
nance and protection of concrete swimming 
pools. Very good resistance to chemical 
agents, fungus , alcalinity and moisture.
Uses: Construction works; Metal; concrete 
swimming pools
Anchor with: Fijamont diluted
Filling: 8 days

• Résistance maximale aux agents chimi-
ques, aux moisissures et à l’humidité
• Très bonne adhérence et imperméabilité
Peinture pour l’entretien et la protection 
des piscines en béton.Trés bonne résistance 
aux agents chimiques, aux champignons, à 
l’alcalinité et aux humidités.
Support: Construction; Métal; Piscines en beton
Impression: Fijamont diluée
Remplissage: 8 jours

If you wish to enhance the dura-
bility of a pool and keep it in per-
fect condition, you must not only 
clean and treat the water, but 
also take care of the condition of 
the paint.  

Pour prolonger la durée de vie et 
le parfait état d’une piscine, il ne 
faut pas s’en tenir seulement au 
nettoyage et au traitement de 
l’eau, il faut également prendre 
soin de l’état de sa peinture.

Acripol 
Piscinas 
Poliéster

Poseidón 
Standard al
Clorocaucho

Semi
Mate 5-9

m2/L kg/l
1,21

24 h.

10-30 
min.

Brillo
Gloss.

Brillance 5-9
m2/L kg/l

1,33

24 h.

60 min.

Satin
Satin
Satin

6-8
m2/L kg/l

1,23

24 h.

10-30 
min.

Montosport 
Piscinas al 
Agua

Sports 
Facilities

Swimming 
Pools, Spa

Installations sportives
Piscines SPA
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Nereida 
Acrílica al 
Clorocaucho

Montosport 
Renovador 
de Bordes

Mate
Mat
Matt 5-7

m2/L kg/l
1,34

24 h.

10-30 
min.

• Maximum resistance to chemical agents, 
mould and damp
• Waterproof 
Chlorinated rubber paint for the maintenance and 
protection of concrete swimming pools. Resistance 
to chemical agents, fungus, alcalinity and moisture.
Uses: Construction works; concrete swim-
ming pools.
Anchor with: Fijamont diluted. Same 
product diluted.
Filling: 7 days

Mate
Mat
Matt 10-14

m2/L kg/l
1,35

12 h.

2h.

• Résistance maximale aux agents chimi-
ques, aux moisissures et à l’humidité
• Imperméable 
Peinture pour l’entretien et la protection 
des piscines en béton.Résiste aux agents 
chimiques, champignons, à l’alcalinité et 
aux humidités.
Support: Construction; Métal; Piscines en 
beton
Impression: Fijamont diluée. Meme pro-
duit dilué.
Remplissage: 7 jours

• Increased resistance to atmospheric 
elements
Special paint for the maintenance and 
renovation of the natural stone used on the 
edges of swimming pools. Maintains the 
rough aspect, texture, porosity and absorp-
tion of the support.
Uses: Construction works; not painted 
artificial stone.
Anchor with: Emulsión Fijadora; Fijamont

• très bonne résistance aux agents atmos-
phériques
Peinture spéciale pour l’entretien et la réno-
vation de pierre naturelle utilisée pour les 
bordures des piscines. Maintien la rugosité  
et absorption du support.
Support: Construction; Pierre artificielle 
non peinte
Impression: Emulsión Fijadora; Fijamont
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Sports 
Facilities

Surfaces

• Increased resistance to atmospheric 
elements
Water borne paint for the maintenance, 
protection and marking out of frontennis 
courts. Highly resistant to atmospheric 
agents and to impacts.
Uses: Construction works; Frontennis 
courts, façades, party walls.
Anchor with: Emulsión Fijadora; Fijamont

• Très bonne résistance aux agents atmos-
phériques 
Peinture à l’eau pour l’entretien, la 
protection et la signalisation de frontons 
(murs pour jeu de pelote).  De résistance 
importante aux agents atmosphériques et 
aux impacts.
Support: Construction; Frontennis, faça-
des, murs mitoyens.
Impression: Emulsión Fijadora; Fijamont

• Increased resistance to atmospheric 
elements 
Water borne paint for the maintenance, pro-
tection and marking of floors.  Highly resis-
tant to friction, light and atmospheric agents. 
To paint lines use Massima Fachadas Liso.
Uses: Construction works; Tennis courts, 
parkings.
Anchor with: Emulsión Fijadora; Fijamont

• Très bonne résistance aux agents atmos-
phériques 
Peinture à l’eau pour l’entretien, la 
protection et la signalisation de sols. 
Importante résistance au frottement, à la 
lumière et aux agents atmosphériques. 
Pour la peinture de lignes utiliser Massima 
Façades Lisse.
Support: Construction; Tennis, parkings.
Impression: Emulsión Fijadora; Fijamont

Semi-
mate 9-13

m2/L kg/l
1,18

3-6 h.

15-45 
min.

Satin

8-10
m2/L kg/l

1,36

3-6 h.

15-45 
min.

Montosport 
Suelos

Montosport 
Frontón

These require special treatment with specific products. We have a 
range of special coatings exclusively designed for the maintenance 
of sports surfaces. 

Elles requièrent un traitement spécial avec des produits spécifiques. 
Nous offrons une ligne de revêtements spéciaux pour l’entretien 
des terrains de sports exclusivement conçus pour cette application.

Installations sportives
Surfaces
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• Excellent durability
• Great adhesion
• Quick drying
• Easy application
Single component polyurethane paint for 
floors. Drying, good adherence and hard-
ness. Recommended for terraces, floors, 
road marking etc. 
Uses: Construction works; Parking singna-
llig, roads, fords.
Anchor with: Pavimont diluted.
Certificate: Horizontal sign certificate. 
Street signs. EU Certificate.

• Excellente dureté
• Très bonne  adhérence
• Séchage rapide
• Application facile 
Peinture monocomposant pour sols. 
Séchage rapide, bonne adhérence et 
dureté. Pour la peinture de terrases, sols, 
signalisation horizontale, gués etc.
Support: Construction; Sols parkings,  
signalisations  routes, gué
Impression: Pavimont dilué.
Certificat: Signalisation horizontale. Traça-
ges de la voie publique. Certificat CE.

• Long durability, good flexibility and 
adhesion
Two-component paint for floors and metals 
with high chemical and mechanical require-
ments. Long lasting and high flexibility and 
adherence.
Uses: Construction works; Metal; Floor, 
parkings, structures.
Anchor with: Floor: Montoepox S/M diluted. 
Epoxi Suelos Primer. Iron: Impriepox M-10
Mixing ratio: 4 (Montoepox S/M): 1 (Cat. 
Montoepox S/M). Mixing life: 6 h
Certificate: Certified saline mist corrosion.

• Longue durée, flexibilité et adhérence
Peinture bi-composante pour sols et mé-
taux. Résistances mécaniques et chimiques 
importantes. Longue durée, flexibilité et 
adhérence. 
Support: Construction; Métal; Sols, par-
kings, estructures.
Impression: Sols: Montoepox S/M dilué. 
Primaire Epoxi Suelos. Fer: Impriepox M-10
Relation de mélange: 4 (Montoepox S/M): 1 
(Cat. Montoepox S/M). Vie du mélange: 6 h
Certifié: Certificat anti-corrosion en broui-
llard salin.

Semi 
brillo 5-6 (suelos) 

7-9 (metal)
m2/L kg/l

1,45
1,60

2 h.

60 min.

Disolvente
1411

Semi
Mate   6-8

m2/L kg/l

1,45
1,55

2 h.

15-30 min.

Disolvente
1403

Montoepox 
S/M 
(Interior)

Pavimont
Acqua o
Disolvente

These are the most common-
ly requested elements, and as 
such need to be protected and 
maintained with the toughest 
and most appropriate paint 
systems in each case.  

Il s’agit de l’élément le plus 
exposé à l’usure et, par consé-
quent, il doit être protégé avec 
des systèmes de peinture très 
exigeants et adaptés à chaque 
cas.

Treatment and 
Maintenance

Indoor/Outdoor 
Flooring

Traitement et entretien
Sols Int/Ext
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 • No yellowing 
• Exceptional strength 
• Deodorising 
• 100% Washable 
Top-quality glycerophthalic enamel. Does not 
contain aromatic solvents. Maximum resistance 
to atmospheric agents and scratching. Excellent 
hardness, brushability, covering power, gloss and 
flexibility. Does not turn yellow. Fully washable. 
Uses: Construction works; Metal; Wood
Anchor with: Construction works wood: 
Selladora; Iron: Minio Blanco, Montoprimer.
Certificate: Corrosion to saline mist. Reac-
tion to fire according to Euroclasses.

• Ne jaunit pas 
• Dureté exceptionnelle 
• Désodorisé 
• Totalement lavable 
Laque glycérophtalique de première qualité. Sans 
solvant aromatique. Résistance maximale aux 
agents atmosphériques. Excellente: Dureté, bros-
sabilité, pouvoir couvrant, brillant et flexibilité. Ne 
jaunit pas. Totalement lavable.
Support: Construction; Métal; Bois
Impression: Construction, bois: Selladora; Fer: 
Minio Blanc, Montoprimer.
Certificat: Corrosion au brouillard salin. Certificat 
comportement au feu selon Euroclases.

• Thixotropic, no drips
• Cast iron look 
• Perfect levelling 
• Hides imperfections
High protection metalic finish enamel.
Thixotropic. Forged finish.  Easy to apply.  
Elastic. Non-cracking. Protect the support 
against corrosion. 
Uses: Construction works; Metal; Wood; 
Frames, lamps, structures, rails.
Anchor with: Construction works, wood: 
Sealer; Iron: Minio Blanco, Montoprimer.
Certificate: Corrosion to saline mist.

• Thixotropique, ne goutte pas 
• Aspect fonte 
• Homogénéisation parfaite 
• Cache les défauts 
Laque métallisée de haut protection. Thixo-
trope. Finition effet forgé. Application facile. 
Élastique. Ne craquèle pas. Protège le support 
de la corrosion. 
Support: Construction; Métal; Bois; Grilles, 
lustres, structures, mains courantes
Impression: Construction, bois: Selladora; Fer: 
Minio Blanc, Montoprimer.
Certificat: Corrosion au brouillard salin.

• Maximum resistance
• Excellent adhesion
• Long durability
• Scratch resistant
Enamel highly resistant to impact and abrasion. 
Elastic. Non-yellowing. Crystalline texture.
Uses: Construction works; Metal; Wood; 
Galvanised metals; PVC
Anchor with: Impripol, Impriepox
Mixing ratio: 4:1, 4 (Acripol): 1 (Cat. Acri-
pol). Mixing life: 6 h
Certificate: Chemical resistance certificate. 
Certified saline mist corrosion.

• Résistance maximale
• Multi adhérant
• Longue durée
• Résistance aux rayures
Laque très résistante aux impacts et à l’abrasion. 
Élastique. Ne jaunit pas. Toucher soyeux.
Support: Construction; Métal; Bois; Galvanise; 
PVC
Impression: Impripol, Impriepox
Relation de mélange: 4:1, 4 (Acripol): 1 
(Cat. Acripol). Vie du mélange: 6 h
Certifié: Certificat de résistances chimiques. 
Certificat anti-corrosion en brouillard salin.

Brillo 
Satin 10-15

m2/L kg/l

1,15
1,40

24 h.

20-30 min.

Disolvente
1410

Brillo
Mat 14-16

m2/L kg/l

0,95
1,25

24 h.

4-5 h.

Disolvente
1401

Rugoso
Forja
Satin

10-12
m2/L kg/l

1,75
1,90

24 h.

3-4 h.

Disolvente
1401

Acripol
Brillo / Gloss
Satinado / Satin
+Cataliz.

Montosintétic
Brillo / Gloss
Mate / Satin

Montosintétic 
Ferrum

If used correctly, metal is one of 
the most durable and resistant 
materials. Therefore, coatings 
which are equally protective 
and decorative must be used.  

S’il est convenablement traité, 
le métal est l’un des matériaux 
les plus durables et résistants. 
Pour ce faire, il faut employer 
des revêtements qui protègent 
et décorent à la fois.

Treatment and 
Maintenance

Indoor/Outdoor 
Metal Features

Traitement et Entretien
Métal Int/Ext
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• Non-corrosive
• No priming necessary
Anti-rust enamel with forged effect. High 
anti-rust protection. It can be applied 
directly on iron without a primer.
Uses: Construction works; Metal; Wood; 
Apply directly on rust.
Anchor with: Construction works, wood: 
Sealer. 

• Anticorrosif 
• Application direct sans  couche de fond
Laque antioxydante effet forgé, de protec-
tion importante contre l’oxydation ; peut 
directement être appliquée sur le fer sans 
impression préalable.
Support: Construction; Métal; Bois; Directe-
ment sur l’oxyde.
Impression: Construction, Bois: Appret. 

• Neutralises oxides
• Antioxidizing topcoat
• Topcoat with a decorative finish
Water borne anti-rust enamel that provides great 
resistance and protection for metals.
3 products in 1: 
· Decorative finish.
· Directly applied to rust: Includes rust neutralisers that can be 
applied directly to rusted metal.
· Antioxidant: Does not need primer: Contains anti-corrosive 
protectors to prevent the metal from rusting both when applied 
(Flash-rust), and due to exposure to the elements over time.
Uses: Construction works; Metal; Wood; Apply di-
rectly on rust.
Anchor with: Construction works, wood: sealer.
Certificate: Antirust.

• Neutralisant de l’oxydation
• Vernis antioxydant
• Vernis décoratif pour finition 
Vernis à l’eau de grande résistance et permettant une 
excellente protection des métaux. 
3 produits en 1:
· Finition décorative.
· Directo al óxido : comprend des inhibiteurs d’oxydation. 
On peut l’appliquer directement sur le métal oxydé.
· Antioxydant : ne requiert aucune impression : contient 
des anticorrosifs permettant d’éviter l’oxydation du 
métal au moment de l’application (Flash-rust) et ensuite 
de manière durable à l’extérieur.
Support: Construction; Métal; Bois; Directement sur l’oxyde.
Impression: Construction, Bois.
Certificat: Anticorrosif

Brillo
Forja

Martelé
8-12
m2/L kg/l

0,95
1,7

4 h.

60-120 min.

Disolvente
Ferrorite

Satin

8-10
m2/L kg/l

1,26

3-6 h.

15-45 
min.

Ferrorite
Liso,
Forja y 
Martelé

Crea 
Esmalte
Directo 
al Óxido

Brillo
Mate
Satin

12-14
m2/L kg/l

1,21
1,31

6 h.

60-80 
min.

Montonature
Brillo / Gloss
Mate / Matt
Satinado / Satin
Metalizado / Metalized

• Water borne enamel
• Usable on multiple surfaces
• No yellowing
• 100% washable  
Multi use high adherence enamel. Odorless. 
Excellent anchorage (even directly on galva-
nised). Does not turn yellow. Breathable.
Uses: Construction works; Metal; Wood; 
Hospitals, decoration.
Anchor with: Construction works, wood: Ecoprimer, 
Metal surfaces: Ecoprimer, Minio Blanco, Montoprimer.
Certificate: Reaction to fire according to Eu-
roclasses.

• Email À l’eau
• Multi adhérent
• Ne jaunit pas
• Totalement lavable
Laque multiadherente. Sans odeur. Ancrage ex-
cellent y compris directement sur certains galva-
nisés. Ne jaunit pas. Perméable à la vapeur d’eau.
Support: Construction; Métal; Bois; Hôpi-
taux, decoration.
Impression: Construction, bois: Ecoprimer; Fer: 
Ecoprimer, Minio Blanc, Montoprimer.
Certificat: Réaction au feu selon les Euro-
classes
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Smooth stucco, prepared specially to achieve a 
veined imitation marble effect. Easy to apply 
with both trowel or putty knife. *For varni-
shing use Barniz Brillante Acabado Estucos
Uses: Construction works;  Joints, plaster, 
concrete, floors.
Anchor with: Emulsión Fijadora; Fijamont 
Thinning: Ready to use
Pulido: 2-10 minutes

Classique stucco vénitien à base de résines 
synthétiques. Brillant elevé. Sans cire. Facilité 
d’application à la taloche ou à la spatule. * Si 
vous souhaitez vernir, utilisez le Barniz Brillante 
Acabado Estucos.
Support: Construction;  Bois. Imitation marbre, 
sur plâtre, bois.
Impression: Emulsión Fijadora; Fijamont 
Diluer avec: Prêt a l’emploi
Polissage: 2-10 minutes

Decorative two component cement based 
coating. Finish with varnish (ask for different 
posibilities)
Uses: Construction works;  Joints, plaster, 
concrete, floors.
Anchor with: Microcemento fondo
Mixing ratio: 12 (MicroCemento acabado): 
5 (MicroCemento resina). Mixing life: Aprox 
3 hours.
Thinning: Ready to use

Pré-mélange cimenteux bi-composants 
décoratif. Finition avec  vernis (consulter 
différentes possibilités)
Support: Construction;  Céramique, plâtre, 
béton, sols.
Impression: Microcemento fondo
Relation de mélange: 12 (MicroCemento 
acabado): 5 (MicroCemento resina). Vie du 
mélange: Aprox 3 heures.
Diluer avec: Prêt a l’emploi

Mate
Matt 1-2

Kg/m2

2-3 manos 1-2 h.

30 min. 24 h.

Liso
Brillo
Pulido

  1-2
m2 /Kg

20 min.

24 h.

Micro-
Cemento
Fondo
Acabado
Resina

Through the application of 
products for high-end deco-
ration, various effects can be 
achieved on walls and ceilings, 
thus creating unique and indi-
vidual spaces. 

Grâce à l’application des pro-
duits de haute décoration nous 
parvenons à obtenir des effets 
différents pour les murs et les 
plafonds afin de créer des es-
paces uniques et singuliers. 

Solutions

High-End 
Decoration

Solutions  
Haute Décoration

Estuco 
Palladio
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Lime based wall coating (mineral). Very 
Breathable. Petrifies due to the action of CO2. 
Specially formulated to produce marble effects 
and the classic marmorino finish.
Uses: Façades, columns on plaster or cement.
Anchor with: Emulsión Fijadora 
Thinning: Ready to use

Revêtement mural à la chaux (minéral),Très 
perméable à la vapeur d’eau, qui petrifie par 
action du CO2. Pour obtenir des effets de mar-
bre et le classique effet marmorino. 
Support: Construction;  Façades, colonnes. Sur 
plâtre ou ciment
Impression: Emulsión Fijadora 
Diluer avec: Prêt a l’emploi

Single coat ready to use product. Very easy 
application, provides different effects and 
colour hues blended with white tones for 
maximum elegance. Stir manually. Colour 
the product just before application (once 
coloured use within a week)
Uses: Construction works; cement or plaster 
walls.
Anchor with: Construction works: Fondo 
Muros Mediterráneos. Madera. Selladora 
Sellalux.
Thinning: Ready to use
Spatulate: 5-10 minutes

Produit prêt à l’emploi, en une seule couche. De 
très simple application, permet d´obtenir différents 
effets et nuances colorées des estompés avec des 
tons blancs d’une grande élégance. Agitation 
manuelle. Teindre le produit juste avant son appli-
cation (une fois teint, utilisez avant une semaine)
Support: Construction; murs de béton ou plâtre
Impression: Construction: Fondo Muros Mediterrá-
neos. Bois. Selladora Sellalux.
Diluer avec: Prêt a l’emploi
Spatule: 5-10 minutes

Finish coat product, with soft touch and 
metallic pearly reflections; original and deco-
rative finishes fulls of luxury and elegance.
Uses: Construction works. 
Anchor with: Ovaldine Mate

Produit de finition, d’une texture fine, des 
reflets pailletés et nacrés très originaux, 
décoratifs,  donnant sensation de luxe et 
d’élégance.
Support: Construction. 
Impression: Ovaldine Mate

Mate
Matt 8

m2/L kg/l
1,07

3 h.

Liso

Pulido
 0,3-0,4
m2 /Kg

6  0 min.

24 h.

Metali-
zado 7-10

m2/L kg/l
1,23

2-3 h.

M.M.
Nuevo Capri

Velato       
Terciopelo

Estuco 
Marmorino
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Finishes 
and Specific 

Solutions
Finitions et Solutions 

spécifiques

Lacquered polyurethane varnish, smooth, long lasting 
and resistant, especially designed to achieve a wood-like 
finish and various decorative effects depending on the 
method of application. Uses: Construction works, me-
tal, wood. Anchor with: Emulsión Fijadora, Fijamont, 
Montoprimer, Selladora Acqua

Vernis laqué lisse en polyuréthane de grande dureté et résistance, 
spécifique pour obtenir des finitions qui reproduisent le bois ainsi que 
différents effets décoratifs en fonction de la méthode d’application.
Support: Construction, métal, bois.
Impression: Emulsión Fijadora, Fijamont, Montoprimer, 
Selladora Acqua

Single component water-based intumescent paint. Generates a 
protective foam when subjected to intense heat that thermally 
isolates the base, preventing propagation of the fire and 
slowing down deterioration of the base. Uses: Metal. Iron / 
steel beams and primered pillars. Anchor with: Impriepox 
M10. Certificate: European Standard EN 13381-8:2010.

Produit intumescent à base solvantée. Par l’action de la chaleur ou de la 
flamme,  réaction chimique qui développe une mousse thermo-isolante qui 
protège le support de l’action du feu et de la propagation de la chaleur.
Support: Métal. Poutres et poteaux en fer/acier imprimé.
Impression: Impriepox M10.
Certifié: certification Norme Européenne EN 13381-8:2010.

Alkaline-free ready to use plastic paste filler. Allows for 
small repairs to facades and walls and to repaint without 
problems due to alcaline.  Saves time and product. 
Uses: Construction works. Wood. Cracks, fissures, wood knots.
Anchor with: Emulsión fijadora, Fijamont.

Enduit prêt à l’emploi,  en pâte exempte d’alcalinité. 
Permet d’effectuer de petites réparations sur façades et 
murs et  pouvoir repeindre sans problème d’alcalinité.  
Economie de temps et réduit gaspillage du produit
Support: Construction. Bois. Craquelés, fissures, noeuds du bois.
Impression: Emulsión fijadora, Fijamont.

Matt paint for the creation of vintage or aged finishes, 
due to the application technique (wear by sanding).
For an ideal finish, protect with Crea Cera Chalk Paint 
(the spray format is not indispensable).
Support: Construction, Wood

Peinture matte pour créer des effets vintage ou vieilli, 
grâce à la technique d’application (décapage par 
ponçage).
Comme finition, protégez avec Crea Cera Chalk Paint (le 
format spray n’est pas indispensable).
Support: Bâtiment, Bois

Peinture acrylique à base de graphite naturel. En raison de sa 
conductivité électrique élevée, après son application, un effet 
de blindage est obtenu, ce qui permet de réduire jusqu’à 99 
% des champs électriques et ondes électromagnétiques. 
Support: Construction.
Testé par: Institut national de technique aérospatiale (INTA)

Natural graphite-based acrylic paint . High electrical 
conductivity, after application its shielding effect reduces 
electric fields and electromagnetic waves by up to 99%. 
Uses: Construction works.
Tested by: National Institute for Aerospace Technology 
(Instituto Nacional de Técnica Aereospacial - INTA)

Penetrating water repellent. 
It is invisible and does not modify the apperance 
of treated surfaces. 
Uses: Construction works; Brick, Stone.
Anchor with: Undercoat and finish product

Hydrofuge pénétrant.
Invisible, il n’altère pas l’aspect des surfaces 
traitées.
Support: Construction; Briques, pierres.
Impression: Produit du fond et finition.

Laque de polyuréthane se démarquant par son adhé-
rence, son nivellement, sa dureté et sa résistance au 
rayage. Odeur faible.
Support: Carrelage de cuisine et de salles de bains.
Impression: Meme produit dilué.

Polyurethane lacquer enamel with great adhesion, leve-
lling, hardness and scratch resistance. Low odour.
Uses: Kitchen and bathroom tiles.
Anchor with: Same product thinned.

Rust neutralizer which through a chemical reaction 
converts the rust into a perfectly adherent and passive 
film. Paint immediately to avoid new rust.
Uses: Metal. Gratis, railings.
Finish with:  First coat: Minio. Second coat: Montosin-
tétic, Montoacrilic, Luxatín. Family 4 and 8.

Neutralisateur d’oxyde qui par une réaction chimique 
transforme l’oxyde en une couche parfaitement 
adhérée et passive. Peindre immédiatement pour 
éviter une nouvelle oxydation. Support: Métal. Grilles, 
rambardes. Finition: 1ª couche: Minio. 2ª couche: Mon-
tosintétic, Montoacrilic, Luxatín. Famille 4 y 8.

Ready to use elastic waterproof filler. Specially for-
mulated to treat cracks and fissures. Contains fibrous 
materials which intensify its action.  Ideal complement 
to “Tejamont”. Uses: Construction works. Wood. Cour-
tyards, walls, façades. Anchor with: Emulsión Fijadora, 
Fijamont, Fijamont Acqua

Enduit imperméabilisant élastique prêt à l’emploi. 
Super-élasticité. Spécialement conçu pour le traitement des 
fissures mouvantes. Contient des fibres qui renforcent son 
action. Complément idéal du Tejamont.
Support: Construction. Bois. Terrasses, murs, façades.
Impression: Emulsión Fijadora, Fijamont, Fijamont Acqua

Water borne paint  with great hardness, resistance and washa-
bility properties that enable it to be written over with chalk.
Uses: Construction works, wood.
Anchor with: Emulsión Fijadora, Fijamont, Selladora Acqua
Certificate: Complies with toy safety standard UNE 
EN 71-3

Peinture à l’eau présentant une dureté, une résistance et une 
lavabilité excellentes, ce qui permet d’écrire dessus à la craie.
Support: Construction, bois.
Impression: Emulsión Fijadora, Fijamont, Selladora Acqua
Certifié: Conforme à la réglementation sur la sécurité 
des jouets UNE EN 71-3

Water borne paint, lightly textured. Non-toxic. Provides the 
painted surface with magnetic properties (attracts magnets). 
Ideal for offices, children’s rooms, schools, nurseries, window 
displays. Uses: Construction works. Wood. Metal (thinning before).
Anchor with: Ecoprimer, Montoprimer. Finish with: Family 1, 
Montosintétic, Montonature. Family 12. Depending on needs.

Peinture à l’eau, légèrement texturée. Non toxique. Confère au 
support peint des propriétés magnétiques (attire les aimants). Idéal 
pour les bureaux, les chambres d’enfants, les crèches, les écoles, les 
magasins. Support: Construction. Bois. Métal (apprêt primaire). 
Impression: Ecoprimer, Montoprimer. Finition: Famille 1, Monto-
sintétic, Montonature. Famille 12. En fonction des besoins.

HTM
Azulejos

Anti
Radiaciones

Impersil

HTM 
Magnética

Oxifin

HTM 
Esmalte
Efecto 
Madera

Plasmont al 
Uso
Multiuso 

Crea
Chalk Paint

Montofoc

Plasmont 
Fibraelástico

HTM
Pizarras
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Indoor – Outdoor
Intérieur- Extérieur

Liso
Brillo
Pulido

Finish
Finition

0,3-0,4
m2/Kg

Performance
Rendement

kg/l

1,21
1,31

Specific weight
Poids spécifique

6 h.

Time taken for repainting 
Intervalle pour repeindre

60 min.

Dry to touch
Sec au toucher

Dilution / Cleaning
Dilution / Nettoyage

Application tools 
Outil application

24 h.
Time taken for sanding
Intervalle pour le ponçage

Can be coloured in the 
Tintométrico system
Disponible dans le système 
teintométrique

Contains anti-mould 
qualities
Anti-moisissure 

Indoor emissions 
Émissions en intérieur

Euroclass Fire-Resistant 
Certificate
Certification Euro class 
Ignifuge

Safety for toys EN71-3 
Certificate
Sécurité des jouets EN71-3 
Certificat 

cert if icado

Anti-slip certificate
Antidérapant
Certificat

Anti-corrosion certificate
Anticorrosion
Certificat

CE Marking Certificate
Marquage CE Certificat

tecnología

Nanotechnology
Nanotechnologie

Years Guarantee
Années de  Garantie

Nomenclature
Nomenclature
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